






SANIERUNG DER ALTEN STADTMÜHLE GLURNS
RISTRUTTURAZIONE DELL‘ANTICO MULINO COMUNALE DI GLORENZA

Die Stadtmühle von Glurns wurde erst vor wenigen Jahren neu gebaut. Die Füh-
rungen in der Mühle sind mittlerweile ein fester Bestandteil der Stadtführungen. 
Ziel des Projektes ist der Schutz vor fortschreitenden Schäden durch Witterungs-
einflüsse. Es muss vor allem das Schindeldach erneuert werden, zudem sollen 
die Fassaden des Gebäudes ausgebessert und restauriert werden.

Il mulino comunale di Glorenza è stato ricostruito solo pochi anni fa. Le visite gui-
date al mulino sono ora parte integrante delle visite guidate della città. L‘obiettivo 
del progetto è quello di proteggerlo dai progressivi danni causati dagli agenti at-
mosferici. In particolare, è necessario rinnovare il tetto in scandole e restaurare 
le facciate dell‘edificio.

PROJEKTTRÄGER / PROMOTORE DEL PROGETTO: Gemeinde Glurns

KOSTEN UND FINANZIERUNG / COSTI E FINANZIAMENTO: 
Gesamtkosten/Costi complessivi: 98.186,80€, LEADER Beitrag/Contributo LEADER: 78.549,44€ (80%), 
Restkosten/Costi residui: Gemeinde Glurns (20%)



MODELLREGION OBERVINSCHGAU: NACHHALTIGE ENTWICKLUNG
REGIONE MODELLO ALTA VENOSTA: SVILUPPO SOSTENIBILE

Im Obervinschgau ist die Milchwirtschaft noch stark ausgeprägt, jedoch sind vie-
le Betriebe auf einen Nebenerwerb angewiesen. Durch das Projekt wird die so-
ziale und wirtschaftliche Situation erhoben, um Entwicklungsmöglichkeiten für 
Landwirtschaft und Kulturlandschaften auszuarbeiten. Die Bevölkerung soll an-
geregt werden, das Potenzial zur Steigerung der Wertschöpfung wahrzunehmen.

Nell‘Alta Val Venosta l‘attività lattiero casearia è ancora forte, ma molte aziende 
sono costrette ad affidarsi a un‘attività secondaria. Il progetto analizza la situa-
zione sociale ed economica per elaborare possibilità di sviluppo per l‘agricoltura 
e i paesaggi culturali.

PROJEKTTRÄGER / PROMOTORE DEL PROGETTO: Gemeinde Mals

KOSTEN UND FINANZIERUNG / COSTI E FINANZIAMENTO: 
Gesamtkosten/Costi complessivi: 157.380,00€, LEADER Beitrag/Contributo LEADER: 125.904,00€ (80%), 
Restkosten/Costi residui: Gemeinde Mals (20%)



SANIERUNG “ALTE MÜHLE VALLATSCHES” IN STILFS
RIABILITAZIONE DEL „VECCHIO MULINO VALLATSCHES“ A STELVIO

Am Stilfser Höfeweg befindet sich die alte Mühle Vallatsches. Durch die Sanierung 
und Inbetriebnahme der Mühle wird die nachhaltige Nutzung und Vermittlung die-
ses kulturellen Schatzes gewährleistet. Das Projekt wird in Zusammenarbeit mit 
den Besitzern, dem Nationalpark Stilfser Joch, der Bevölkerung von Stilfs und dem 
Tourismusverein unter der Koordination der Gemeindeverwaltung umgesetzt. 

Il vecchio mulino di Vallatsches si trova sull’Alta Via di Stelvio. Il restauro e la 
messa in funzione del mulino garantiscono l‘uso sostenibile di questo tesoro 
culturale. Il progetto viene realizzato in collaborazione con i proprietari, il Parco 
Nazionale dello Stelvio, la popolazione di Stelvio e l‘associazione turistica, sotto 
il coordinamento dell‘amministrazione comunale.

PROJEKTTRÄGER / PROMOTORE DEL PROGETTO: Gemeinde Stilfs

KOSTEN UND FINANZIERUNG / COSTI E FINANZIAMENTO: 
Gesamtkosten/Costi complessivi: 120.030,94€, LEADER Beitrag/Contributo LEADER: 96.024,75€ (80%), 
Restkosten/Costi residui: Gemeinde Stilfs (20%)



ERRICHTUNG VON INFOPOINTS „ZUFRITT“ UND „ZUM SEE“ 
FÜR DEN TOURISMUS IM HINTERMARTELL
PUNTI INFORMATIVI ALTA VAL MARTELLO

Dieses Projekt dient der Aufwertung des Hintermartells. Dies geschieht durch 
die Errichtung zweier überdachter Infopoints am Parkplatz. Hier finden Einheimi-
sche und Touristen aktuelle Informationen zu verschiedenen Themen wie Natio-
nalpark, Verkehrsverbindungen, Veranstaltungen oder Wanderwege. Die Inhalte 
sind übersichtlich und für alle zugänglich.

Questo progetto serve a valorizzare l‘Alta Val Martello. A tal fine, sono stati alles-
titi due punti informativi presso il parcheggio. Qui, la popolazione locale e i turisti 
trovano informazioni aggiornate su vari argomenti, come il parco nazionale, il 
trasporto pubblico, eventi o sentieri escursionistici. I contenuti sono esposti in 
modo chiaro e accessibile a tutti.

PROJEKTTRÄGER / PROMOTORE DEL PROGETTO: Gemeinde Martell

KOSTEN UND FINANZIERUNG / COSTI E FINANZIAMENTO: 
Gesamtkosten/Costi complessivi: 54.997,60€, LEADER Beitrag/Contributo LEADER: 43.998,08€ (80%), 
Restkosten/Costi residui: Gemeinde Martell (20%)



SOMIT KANN AUF EINE ERFOLGREICHE LEADER-FÖRDERPERIODE 
ZURÜCKGEBLICKT WERDEN, MIT ZAHLREICHEN PROJEKTEN, DIE 
EINE NACHHALTIGE NUTZUNG UND ENTWICKLUNG ERMÖGLICHEN 
UND DER LÄNDLICHEN BEVÖLKERUNG ZUGUTEKOMMEN.

SI PUÒ QUINDI PARLARE DI UN PERIODO DI FINANZIAMENTO 
LEADER DI SUCCESSO, CON NUMEROSI PROGETTI CHE 
CONSENTONO UN USO E UNO SVILUPPO SOSTENIBILI E 
CHE VANNO A BENEFICIO DELLA POPOLAZIONE RURALE.

Die LAG und das LAG Management sind mit dem Verlauf der Förderperiode sehr 
zufrieden, da alle Projektträger großes Interesse gezeigt haben. Die Themenvielfalt 
der genehmigten Projekte war sehr breit gefächert und die Projektträger wurden 
von Beginn an durch das LAG Management bei der Ausarbeitung sowie Umsetzung 
der Projekte tatkräftig unterstützt. Daher konnte das Ziel, ländliche Gebiete zu-
kunftsfähig zu gestalten, erfolgreich umgesetzt werden.

Il GAL e la direzione del GAL sono molto soddisfatti del periodo di fi nanziamento, in 
quanto tutti i promotori dei progetti hanno dimostrato grande interesse. La varietà 
di argomenti dei progetti approvati è stata molto ampia e i promotori dei progetti 
sono stati attivamente sostenuti dalla direzione del GAL nello sviluppo e nell‘attua-
zione dei progetti fi n dall‘inizio. Pertanto, l‘obiettivo di raff orzare lo sviluppo delle 
aree rurali ha potuto essere realizzato con successo.



LEADER ermöglicht unser 
kulturelles Erbe zu erhalten 
und eine erfolgreiche Zukunft 
für unsere Region zu erarbeiten!

Dieter Pinggera

Mit dem Förderprogramm 
LEADER konnten wir zur 
Stärkung des Gebietes beitragen 
und die Peripherie aufwerten.

Georg Altstätter

Mit LEADER werden 
vorausschauende Maßnahmen 
möglich, die einen Gewinn für 
die ganze Bevölkerung bringen!

Karl Josef Rainer

Durch LEADER können Ideen 
verwirklicht werden und neue 
Entwicklungsmöglichkeiten für 
das Gebiet aufgezeigt werden

Rita Egger

LEADER als lokaler 
Entwicklungstreiber ist im 
Vinschgau stark verankert. Auch 
in dieser Periode wurden wieder 
nachhaltige Maßnahmen für 
unsere Region verwirklicht.

Gustav Tschenett

Mit LEADER wird der Fokus 
auf die lokalen und regionalen 
Bedürfnisse gelegt und gefördert. 

Raimund Prugger

Ohne das Förderprogramm 
LEADER würden voraussichtlich 
viele kulturelle Schätze verloren 
gehen - LEADER schaff t somit die 
Möglichkeit alter Kulturschätze 
wieder zu beleben.

Karl Pfi tscher

LEADER Vinschgau startete 
1992 als Südtiroler Pilotprojekt 
im Oberen Vinschgau - 
die Periode 2014-2020 konnte 
ebenso zu einem Erfolg für 
unsere Region gestaltet werden.

Friedl Sapelza

Sektorenübergreifendes 
Denken und Handeln ist im 
Vinschgau durch LEADER 
möglich geworden.

Andreas Tappeiner

LEADER & Vinschgau, eine 
Partnerschaft durch die viele 
wichtige Projekte für eine 
nachhaltige Entwicklung des 
Vinschgaus umgesetzt werden 
konnten.

Urban Rinner

Für mich ist der Einbezug der 
Bevölkerung und der Fokus 
auf die Belange des Gebietes 
das Besondere am LEADER-
Förderprogramm.

Verena Gufl er
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L’Europa investe nelle zone
rurali

MitMenschen wachsen.

Bezirksgemeinschaft Vinschgau
Comunità Comprensoriale Val Venosta
Sozialdienste | Servizi Sociali
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